Seminář Syntax LS 7 - řešení
A) Rozhodněte, zda je v následujících větách slovosled příznakový, či nepříznakový (syntakticky / pragmaticky / intonačně). Pokuste se ve větách určit východisko a jádro (popř. kulisu).
Východisko /téma označeno zeleně, jádro /réma červeně. Ale jsou možné různé interpretace na základě kontexu. Navíc mezi východiskem a jádrem bývá určitý plynulý přechod (většina třeba přísudek, který není ani to, ani ono). Jde o výpovědní dynamičnost, je to škála (jako v jazyce všechno), tj. nelze říci: přesně tohle je téma a tohle je réma, ale spíš: tohle je jasné téma, tohle je spíš téma, tohle je mezitím a tohle je více réma…

1. L’anno scorso siamo andati al mare. S nepřízn., P nepřízn., I nepřízn. Věta může být celá jádro, jádro může být “siamo andati al mare” nebo jen “al mare”. Záleží na kontextu.
2. I giornali, Francesco li compra alla fermata del tram. S přízn., P přízn., I přízn. 
3. È successa una cosa molto strana. S přízn., P nepřízn., I nepřízn (inakuzativní konstrukce s postpozicí podmětu). Může být celé jádro, anebo je jádro jen “una cosa molto strana”.
4. Al giorno d’oggi si mangia sempre peggio. S nepřízn., P nepřízn., I nepřízn. “Al giorno d’oggi” lze chápat jako kulisu.
5. Lo porto domani, il libro. S přízn., P přízn., I přízn. Réma by být i celá první část věty “porto domani” (např. jako odpověď na otázku: Dov’è il mio libro?) 
6. Ieri sera è morto il suo bisnonno. S přízn., P nepřízn., I nepřízn. Opět inakuzativní konstrukce.
7. Francesca è partita per Roma due settimane fa. S nepřízn., P nepřízn., I nepřízn. Jádro může být i širší.
8. Pietro, non lo conosco bene. S přízn., P přízn., I přízn.
9. Di qualcosa avrete parlato, sicuramente. S přízn., P přízn., I přízn. – tento typ budeme brát příště.
10. Carlo dovremmo invitare. S přízn., P přízn., I přízn. Asi vás překvapí nestandardní pozice téma/réma, kdy réma předchází. Jde o antepozici, kterou budeme brat příště.
11. È stato pubblicato un nuovo romanzo. S přízn., P nepřízn., I nepřízn. Pasivum je inakuzativní konstrukce, postipozice podmětu, a proto syntakticky příznakové.


B) Souvětí na rozbor:
Mi portavo appresso anche un libro, e, quando ero stufo di vagabondare, me ne andavo al Caffè del Porto, quello tenuto dalla vedova che preparava il caffè alla turca nella cuccuma di smalto.
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